Suppliment tal-Gazzetta tal-Gvern ta’ Malta, Nru. 14,963, 22 ta’ April, 1988

Tagsima A
MALTA
ATT Nru. XIV ta’ 1-1988 ACT No. XIV of 1988
ATT mahrug h’hgl mill-Parlament ta’ AN ACT enacted b}’ the Parliament of
Malta. Malta.

ATT biex ikompli jemenda I-Att ta’ AN ACT further to amend the Social
I1-1987 dwar is-Sigurta Socjali. Security Act, 1987.
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Naghti I-kunsens tieghi.

(L.S.) PAauL XUEREB
Agent President

22 ta’ April, 1988

ATT Nru. XIV ta’ |-1988

ATT biex ikompli jemenda I-Att ta’ I-1987 dwar is-Sigurta Socjali.

IL-PRESIDENT, bil-parir u l-kunsens tal-Kamra tad-Deputati,
imlagqgha f'dan il-Parlament, u bl-awtorita ta’ l-istess, hareg b’ligi dan

li gej:—

1. (1) Dan l-Att jista’ jissejjah 1-Att ta’ 1-1988 li jemenda I-Att Titolu fil-qosor
dwar is-Sigurta Soéjali, u ghandu jingara u jiftichem haga wahda ma’ 1- v bidu fis-sehh.
Att ta’ 1-1987 dwar is-Sigurta Soc¢jali, hawnhekk 1zjed 'il quddiem
imsejjah “l-Att principali”.

(2) (a) L-artikoli 7u 16 ta’ dan l-Att ghandhom jitgiesu i
bdew isehhu fl-1 ta’ Jannar, 1987;

(b) D-paragrafu (a) ta’ l-artikolu 2, l-artikolu 3, 1-
artikoli 5, 6, 8 u 9, 11 sa 13 u 17 sa 19, ta’ dan I-Att ghandhom
jitgiesu li bdew isehfu fit-2 ta’ Jannar, 1988;

(¢) L-artikolu 4 ta’ dan lI-Att ghandu jitqies li beda jsehh
fl-4 ta’ Jannar, 1988; u

(d) L-artikoli l-ohra kollha ta’ dan I-Att ghandhom
jitgiesu li bdew isehhu mal-hrug ta’ dan l-Att.

2. L-Arrangamenti ta’ l-Artikoli ta’ I-Att prinéipali ghandhom Emendata’
jigu emendati kif gej: t‘;ﬁf’ﬁ;‘:‘?“"
. f fl-Att prindipali,

(a) fit-Tagsima VI taghhom —

(i) minnufih wara l-kliem “82 Hlas tal-Benefi¢¢ju dwar
il-Maternita” ghandhom jizdiedu dawn il-kliem li gejjin:

“82A  Allowance ta’ Genitur



82B Limitazzjoni dwar l-applikabilita ta’ Allow-
ance ta’ Genitur

82C Estensjoni ta’ Allowance ta’ Genitur lil per-
suni ohra minbarra l-omm™: u

(ii) minnufih wara l-kliem “83 Allowance tat-Tfal”
ghandhom jidhlu dawn il-kliem:

“83A Allowance ghal Tifel Handikappat™; u

(b) fit-Tagsima VII tieghu, minnufih wara l-kliem “99
Persuni rikoverati f'istituzzjonijiet ghax-xjuh u ofrajn™ ghandhom
jidhlu I-kliem:

“99A Hilasijiet minflok pensjoni li jinghataw lill-irgiel
mizzewgin u lil marthom meta r-ragel ikun residenti Fhostel ta’
I-Istat ghall-kura u l-welfare ta’ l-anzjani.

99B Persuni li jibbenefikaw minn servizzi ta’ kura/
ghajnuna moghtijin fid-djar mill-Gvern”.

Emenda ta’ 3. Fil-paragrafu (¢) tat-tifsira ta° “persuna gravement

i;’f‘;ﬂ‘;ﬁ xipani, handikappata” fis-subartikolu (1) ta’ l-artikolu 2 ta’ I-Att prin¢ipali,
"minnufih wara l-partita “Systemic Lupus Erythematosus” ghandha
tidhol il-partita li gejja:

“Haemophilia jew disordnijiet permanenti simili ohra tad-
demm karatterizzati bi tnixxija ta’ demm kronika jew ripetuta”.

Emenda ta’ 4. Is-subartikolu (3) ta’ l-artikolu 10 ta’ I-Att principali ghandu
|-artikolu 10 vy dat kif &ei:
ta' l-Att principali. Jigl emendat Kif gej:

(a) minnufih wara I-kliem “Di¢embru ta’ kull sena:”
ghandhom jizdiedu I-kliem “hlief meta dak li jimpjega lilu nnifsu
koncernat ikun, sat-3 ta’ Jannar, 1988, ghazel li jhallas rata oghla
ta’ kontribuzzjoni minn dik li kienet tithallas minnu mod iehor kif
imsemmi qabel; izda hekk illi, dik l-ghazla ma ghandhiex,
madankollu, ikollha aktar sehh mill-4 ta’ Jannar, 1988.”; u

(b) il-proviso li tinsab mieghu ghandha tithassar,

Emenda ta’ 5. Fis-subparagrafu (ii) tal-paragrafu (¢) tas-subartikoli (1) u (2)

lartikolu27 ¢4 l-artikolu 27 ta' l-Att prinéipali, minflok il-kliem “Lm425" u

w'-Att prinéipall- «f 119957 ghandhom Fkull kaz jidhlu I-kliem “Lm625” u “Lm325”,
rispettivament.

Emenda ta’ 6. Minnufih wara s-subartikolu (1) ta’ l-arti‘kﬂlp__ 50 ta' 1-Att

Eﬁ'f_'ﬂ‘;fﬂﬁwﬁ_ principali, ghandhom jidhlu dawn il-provisos godda li gejjin:



“lzda, b'sehh mill-1 ta’ Jannar, 1989, armla intitolata ghal

Pensjoni Supplimentari taht u skond id-dispozizzjonijiet ta’ dan 1-
Att ma ghandhiex titlef id-dritt taghha ghal dik il-pensjoni ghar-
raguni li hija tkun imbaghad lahget l-eta ta’ 60 sena:

=

I7da iktar —

(i) ghall-perijodu bejn it-2 ta’ Jannar, 1988 u I-31 ta’
Di¢embru, 1988 armla li f'xi Zmien tkun jew kienet tircievi
Pensjoni Supplimentari u li titlef jew tilfet il-Pensjoni
Supplimentari taghha ghar-raguni li tkun lahqet l-eta ta’ 60
sena, hija ghandha, b’zieda ma’ kull pensjoni ofira li tista’
mbaghad tkun intitolata ghaliha matul il-perijodu msemmi
qabel taht id-dispozizzjonijiet ta’ l-artikoli 34 sa 36 ta’ dan I-
Att, tir¢ievi ghotja ta’ Lm2, jew parti minnhom, fil-gimgha;
hekk izda li, dik I-ghotja ma ghandhiex tkun te¢éedi |-Pensjoni
Supplimentari hekk mitlufa; u

(i) b’sehh mill-1 ta’ Jannar, 1989, kull armla kif
imsemmija fil-paragrafu (i) ta’ dan il-proviso ghandha titlef id-
dritt taghha li tir¢ievi pensjoni taht l-artikoli 34 sa 36 ta’ dan I-
Att u ghall-ghotja msemmija fil-paragrafu (i) ta’ dan il-proviso
izda hija ghandha minflok tir¢ievi Pensjoni tar-Romol jew
Benefi¢éju ghar-Romol, kif ikun il-kaz, skond id-
dispozizzjonijiet ta’ dan 1-Att, flimkien ma’ Pensjoni
Supplimentari bir-rata ta’ Lm7.63 fil-gimgha skond id-
dispozizzjonijiet tas-subartikolu (2) ta' dan l-artikolu u ta’ 1-
artikolu 51 ta’ dan I-Att.”.

Fit-test Malti tal-paragrafu (b) ta’ l-artikolu 55 ta’ 1-Att
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Emenda ta’

principali, minflok il-kliem “gabel il-mewt ta’' Zewgha” ghandhom Lartikoluss
jidhlu I-kliem “matul il-perijodu taz-zwieg taghha”,

ta’ I-Ant principali.

... 8. Minnufih wara l-artikolu 82 ta’ l-Att principali, ghandhom Zicda ta’
jidhlu dawn l-artikoli godda li gejjin:

"Allow-
drice ta'
Genitur.

82A. (1) Mara li tipprova ghas-sodisfazzjon tad-
Direttur illi —

(i) tkun geghda tiehu hsieb it-tifel taghha li jkollu
ingas minn hdax-il sena;

(i) ma tkunx geghda tahdem bi gliegh; u

(iii) id-dhul gross totali taghha, flimkien ma’ dak
ta’ zewgha, jekk ikollha, (b’eskluzjoni ta’ kull allowance
jew benefi¢cju li jithallsu taht I-artikoli 81, 83, 83A u 84
ta’ dan I-Att) mhux probabbili li je¢éedi Lm2400 fis-sena
kalendarja li matulha ssir talba ghal jew tithallas
Allowance ta’ Genitur taht dan l-artikolu,

ghandha tkun intitolata ghal Allowance ta’ Genitur bir-rata

artikoli godda
H2A sa B2C
ma’ l-Atf
prindipali.



ta’ Lm2 fil-gimgha skond id-dispozizzjonijiet ta’ l-artikoli 82B
u82C ta’ dan l-Att:

Izda, ma ghandhiex titqies Allowance ta’ Genitur
imhallsa taht dan l-Att fil-kalkolu li jsir tad-dhul gross
annwali totali msemmi fil-paragrafu (iii) ta’ dan l-artikolu.

(2) Ghall-finijiet ta’ dan l-artikolu —

“tifel” tinkludi tifel 1i Il-genituri tieghu mhux
maghrufa jew li gie abbandunat mill-genituri tieghu,
sakemm dak it-tifel ma jkunx iddahhal f'xi istitut;

“zewgha” tinkludi ragel li, fl-opinjoni tad-Direttur,
ikun gieghed jghix ma’ mara dagslikieku huwa kien ir-
ragel legittimament mizzewweg maghha;

“dhul gross totali” tfisser id-dhul kollu ricevut jew li
gabel ma jsir xi tnaqqis ta’ taxxa fuq l-income taht -Att
ta’ 1-1948 dwar it-Taxxa fuq l-Income, jew ta’
kontribuzzjonijiet taht dan l-Att, izda ma tinkludix xi
spejjez li jintefqu sabiex jigi generat dak id-dhul.

Limitaz- 82B. (1) Ma ghandhiex tinghata Allowance ta’

TI““';_’:’“T Genitur imhallsa taht l-artikolu 82A ta’ dan 1-Att hlief jekk il-

bitite  mara konéernata —

A{IDW{IM

ta’ Genitur. (a) tkun ¢ittadina ta’ Malta jew missier it-tifel ikun
cittadin ta’ Malta, jew jekk mejjet, kien cittadin ta’ Malta

fi Zmien mewtu;
(b) tkun ordinarjament residenti fMalta; u

(¢) tkun geghda tircievi allowance imhallsa taht 1-
artikolu 83 ta’ dan l-Att dwar l-istess tifel jew li kien
imissha tir¢ievi din l-allowance li ma kienx ghad-
dispozizzjonijiet tal-paragrafu (b) tas-subartikolu (1) ta’
l-artikolu 86 ta’ dan |-Att:

Izda, fejn mara tali hija —

(i) separata jew abbandunata mir-ragel
li legittimament mizzewweg maghha, jew

(ii)) armla, jew

(iii) mhix mizzewga izda b’'danakollu
omm fl-istess waqt,

ghandu jkollha d-dritt ghal Allowance ta’ Genitur
taht u skond id-dispozizzjonijiet l-ohra ta’ dan I-
artikolu u ta’ l-artikolu 82 A ta’ dan l-Att, minkejja l-
tatt li ma tkunx ged tircievi allowance taht l-artikolu
83 ta’ dan l-Att.



(2) Minkejja d-dispozizzjonijiet tas-subartikolu
(1) ta’ dan l-artikolu, Allowance ta’ Genitur ma ghandhiex
tithallas —

(a) barra minn Malta; jew

(b) matul xi perijodu li matulu t-tifel imsemmi fl-
artikolu 82A ta’ dan l-Att ma jkunx gieghed jghix
f'Malta, hlief jekk id-Direttur ikun sodisfatt li t-tifel
huwa assenti minn Malta b’konnessjoni mal-kura
medika tieghu stess jew li t-tifel ikun gieghed barra minn
Malta b’vaganza ghal perijodu li ma jkunx jeccedi t-tliet
xhur; jew

(¢) jekk il-mara koncernata ma jkollhiex iktar il-
kura u l-kustodja effettiva tat-tifel imsemmi fl-artikolu
82A ta’ dan I-Att; jew

(d) jekk il-mara konéernata tibda tahdem bi
gliegh; jew

(e) meta t-tifel jilhaqg l-eta ta’ hdax-il sena.

Estensjoni 82C. Meta f'xi familja mara li tkun geghda tircievi
ta’ Allow- — gllowance ghar-rigward ta’ tifel taht l-artikolu 82A ta’ dan 1-
Canitackil Al tmut jew ma tibgax tiehu hsieb tat-tifel wara separazzjoni
persuni  legali jew de facto minn ma’ zewgha, kull persuna ohra fdik il-
ohra familja li tipprova ghas-sodisfazzjoni tad-Direttur illi —
minbarra

l-omm.

(a) ghandha l-kura effettiva u l-kustodja effettiva
tat-tifel, u

(b) hija ma tkunx geghda tahdem bi gliegh,

ghandha tkun intitolata ghal Allowance ta’ Genitur hekk kif
imhallsa taht u skond id-dispozizzjonijiet ta’ dan I-Att
minflok tali mara.”.

9. Minnufih wara l-artikolu 83 ta’ I-Att principali ghandu jidhol
dan l-artikolu gdid li ge;j:

“Allow- 83A. Bla hsara ghad-dispozizzjonijiet ta’ dan l-Att,
%ﬂﬂﬁgﬁnl tifel xi familja, li ghar-rigward tieghu tkun geghda tithallas
Handi.  @llowance taht l-artikolu 83 ta’ dan l-Att, ghandu jsir ukoll
kappat.  eligibbli ghal Allowance ghal Tifel Handikappat bir-rata ta’
Lm3 fil-gimgha jekk dak it-tifel ikun ¢ertifikat li jkun ged ibati
minn paralizi ¢erebrali jew minn subnormalitd mentali severa
jew li jkun persuna severament handikappata jew persuna

ghamja skond id-dispozizzjonijiet ta’ dan I-Att:

Izda, meta tithallas Allowance taht dan l-artikolu
dwar tifel ghami, dik I-allowance ma tibgax tithallas iktar
hekk kif pensjoni taht l-artikolu 27 ta’ dan I-Att tithallas
jew tibda tithallas dwaru.”.

Ziedata'
artikolu gdid
E3A ma' l-Att
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Zieda ta’
artikoli
godda 994 u
908 ma' I-Att
prinéipali.

Emenda ta'
l-artikolu
107 ta' 1-Att
principali.

Emenda ta’
J-artikolu
102 ta’ - At
principali.

10.

Minnufih wara l-artikolu 99 ta’ l-Att prinéipali ghandhom

jizdiedu dawn l-artikoli godda 99A u 99B 1i gejjin:

“Hilasijiet
minflok
pensjoni li
jinghataw
lill-irgiel
miEREwin
u il
marthom
meta r-
ragel ikun
residenti
fhostel

ta’ |-Istat
ghall-kura
u l-welfare
ta' l-anzjani

Persuni li
jibbenefi-
kaw minn
SErviEzi

ta" kura/
ghajnuna
moghiijin
fid-djar
mill-Gvern.

11.

99A. Meta matul xi Zmien ragel mizzewweg, li martu
ma tkunx geghda hija nnifisha tir¢ievi pensjoni bi dritt taghha
stess jew ma tkunx rikoverata fistituzzjoni ta’ I-Istat kif
hemm imsemmi fis-subartikolu (1) ta’ l-artikolu 99 ta’ dan I-
Att, ikun gieghed jircievi pensjoni, huwa ma ghandux, jekk
ikun residenti f"hostel kif imsemmi fis-subparagrafu (ii) tal-
paragrafu (a) tas-subartikolu (1) ta’ l-artikolu 135 ta’ dan I-
Att, jibga’ jir¢ievi dik il-pensjoni ghaz-zmien kollu li matulu
huwa jkun hekk residenti u minflok huwa ghandu jiréievi 40%
tar-rata tal-pensjoni li kieku kien jircievi fil-kaz tieghu, u
martu ghandha tkun intitolata tir¢ievi hlas fil-gimgha li jkun
dags il-bgija ta’ 60%:

Izda, d-dispozizzjonijiet ta’ dan l-artikolu ma
ghandhomx japplikaw meta |-mara tkun ukoll residenti
ta’ hostel bhal dak jew meta l-mara u r-ragel kienu ga
geghdin jghixu mifrudin minn xulxin gabel ma r-ragel
ikun dahal residenti f'dak il-hostel u kienu geghdin
jiréievu pensjoni separata skond id-dispozizzjonijiet ta’ |-
artikolu 100 ta’ dan - Att.

99B. (1) Persuna li tkun geghda tibbenefika minn
servizzi ta" kura/ghajnuna moghtijin fid-djar mill-Gvern kif
inhuma msemmijin fis-subparagrafu (iii) tal-paragrafu (a)
tas-subartikolu (1) ta’ l-artikolu 135 ta’ dan I-Att u li tkun
geghda fl-istess hin tir¢ievi xi pensjoni, maghduda Benefic¢cju
ghar-Romol, jew assistenza so¢jali mhallsa taht dan l-Att,
ghandha, fdak iz-zmien kollu li matulu dik il-persuna tkun
geghda tibbenefika minn dawk is-servizzi, jkollha I-pensjoni
jew l-assistenza socjali taghha mnaggsa b’Lml fil-gimgha jew,
fejn dawn is-servizzi jinkludu l-preparazzjoni ta’ l-ikel,
b’Lm1.50 fil-gimgha; izda hekk illi, fejn dawk is-servizzi
jkunu geghdin jinghataw lil koppja mizzewga li tkun geghda
tghix flimkien u li minnha persuna wahda biss tkun qeghda
tirievi pensjoni jew assistenza so¢jali dik il-pensjoni jew
assistenza socjali ghandha titnagqas b’Lm1.50 fil-gimgha jew,
fejn dawk is-servizzi jinkludu l-preparazzjoni ta’ l-ikel,
b’Lm2.25 fil-gimgha.

(2) Kull tnaggis 1li jsir bis-sahha tad-
dispozizzjonijiet tas-subartikolu (1) ta’ dan l-artikolu ghandu
jithallas lill-Kumitat dwar Ghajnuna Socjali mwaggaf bl-
artikolu 134 ta’ dan |-Att.”.

Fil-paragrafu (d) tas-subartikolu (2) ta’ l-artikolu 101 ta’ I- Att

prin¢ipali, minnutih wara l-kliem “fil-kaz ta™ ghandhom jidhlu I-kliem
“Allowance ta’ Genitur, Allowance ghal Tifel Handikappat, jew”.

12.

Fis-subparagrafu (iv) tal-paragrafu (b) tas-subartikolu (1) ta’

l-artikolu 102 ta’ I-Att principali, minflok il-kliem “fil-kaz ta’ allowances
tat-Tfal,” ghandhom jidhlu I-kliem “fil-kaz ta’ Allowance ta’ Genitur,
Allowances tat-Tfal u Allowance ghal Tifel Handikappat,”.
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13. Fil-paragrafu (a) tal- pmwso li hemm ghall-artikolu 109 ta’ |- Emenda ta’
Att prin¢ipali, minflok il-kliem “jew Pensjoni ghall-Handikappati,” "artikolu
ghandhom jidhlu I-kliem “Pensjoni ghall-Handikappati jew Allowance ; P

ghal Tifel Handikappat,”. prinéipali.
14. Is-subartikolu (1)ta’ l-artikolu 134 ta’ I-Att prinéipali, ghandu Emenda ta’
jigi emendat kif gej: Il-;‘n;i :::rlu

(a) il-kliem “b’konsultazzjoni mal-Ministru responsabbli A%
ghas-sahha pubblika™ ghandu jithassar; u prmep

(b) minflok il-kliem “mid-Dipartiment tas-Servizzi Socjali”
ghandhom jidhlu I-kliem “mid-Dipartiment tal-Welfare”.

15. L-artikolu 135ta’ I-Att prin¢ipali ghandu jigi emendat kif gej: Emenda ta’
l-artikolu
(a) minflok is-subartikolu (1) tieghu, ghandu jidhol dan li gej: Eit:a
‘principali.
“(1) Il-funzjonijiet tal-Kumitat ikunu:

(a) li jamministra l-fondi fdati lilu skond dan l-Att
jew xort’ohra, ghall-beneficéju ta’ —

(i) dawk l-inmates kif imsemmijin fl-artikolu
99 ta’ dan 1-Att u ta’ dawk l-inmates 1-ohrajn li jkunu
msemmija ghalhekk mill-Ministru;

(ii) residenti ta’ hostels ta’ 1-Istat ghall-kura u
l-welfare ta’ l-anzjani kif specifikati mill-Ministru
b'avviz fil-Gazzetta: u

(iii) dawk li jiréievu servizzi ta’ kura/ghajnuna
kif moghtijin fid-djar mill-Gvern ghall-anzjani I
principalment jinkludu l-bzonnijiet taghhom ta’
kuljum ta’ xiri u gadi personali, frix tas-sodda, hasil
tal-hwejjeg, tinxif u moghdija ta’ hwejjeg, attenzjoni
personali limitata, bhalma huma ghajnuna fit-tilbis u
fil-hasil, skond ma jkun mehtieg fi¢c-¢irkostanzi tal-
kaz, tindif generali tad-dar, u, fejn specifikament
mitlub minn dak li jkun gieghed jircievi dak is-
servizz, tisjir u titmiegh;

(b) i jiréievi r-rati li jithallsu minn xi residenti ta’
dak il-hostel ghai-zamma tieghu hekk kif il-Ministru, bi
ftehim mal-Ministru responsabbli ghall-finanzi, jista’
jippreskrivi fil-Gazzetta; u, ghal dan il-ghan, il-Kumitat
ghandu, minkejja d-dispozizzjonijiet ta’ l-artikolu 104 ta’
dan l-Att, jkollu I-jedd li jighor ir-rati msemmija qabel,
jew parti minnhom, minghand id-Direttur permezz ta’
tnaqgis minn Xi pensjoni, jew minn xi hlas li jkun dovut
jew li jkollu jithallas lil residenti tali skond l-artikoli 99 jew
99A ta’ dan I-Att, kif ikun il-kaz;

(¢) meta ebda pensjoni jew hlas bhal dak imsemmi
fil-paragrafu (b) ta’ dan is-subartikolu ma jkunu dovauti lil
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residenti, jew meta r-rata ta’ dik il-pensjoni jew hlas ichor
ma tkunx bizzejjed biex tkopri I-hlasijiet dovuti lill-
Kumitat bis-sahha ta’ l-imsemmi paragrafu (b), li jaghmel
kuntratt ma’ dak ir-residenti u/jew xi parti ohra, hekk kif
ikun jehtieg il-kaz, ghal kull hlas li jista’ jkun dovut lill-
Kumitat ghaz-zamma ta’ dak ir-residenti li ma jkunx jista’
jingabar bil-mod indikat fl-imsemmi paragrafu (b);

(d) meta ebda pensjoni jew assistenza socjali bhal
dawk imsemmija fl-artikolu 99B ta’ dan I-Att ma jkunu
dovuti lil benefi¢cjarju ta’ xi servizzi ta’ kura/ghajnuna
moghtijin fid-djar imsemmijin fis-subparagrafu (iii) tal-
paragrafu (a) tas-subartikolu (1) ta’ l-artikolu 135 ta’ dan
I-Att, jew meta dik il-pensjoni jew assistenza socjali tkun
ingas mill-ammont li ghandu jitnaggas minnha skond 1-
artikolu 99B imsemmi, li jaghmel kuntratt ma’ dak il-
beneficcjarju u/jew kull parti ohra, kif ikun jehtieg il-kaz,
ghal kull hlas li jista’ jkun dovut lill-Kumitat skond ir-rati
ta’ tnaqgis li hemm provduti fl-imsemmi artikolu 99B li
ma jkunux jistghu jitpattew bil-mod hemm imfisser;

(e) li jaghti parr lill-Ministru fuq kull haga
msemmija fil-paragrafi ta’ qabel ta’ dan is-subartikolu, u
fug kull haga ohra li ghandha x'tagsam mal-welfare tal-
kategoriji ta’ persuni msemmija fil-paragrafu (a) ta’ dan
is-subartikolu kif il-Ministru jista’ jirriferilu.”;

(b) fis-subartikolu (3) tieghu, minflok il-kliem “mill-
Accountant General, mid-Direttur tas-Servizzi Socjali u mid-
Direttur tal-Verifika.” ghandhom jidhlu l-kliem “mid-Direttur,
mill-Accountant General, mid-Direttur tal-Verifika u minn kull
uffi¢jal pubbliku iehor li I-Ministru jahtar ghal dan l-ghan.”;

(¢) minflok is-subartikolu (4) tieghu, ghandu jidhol dan li
gej:

“(4) IlI-Kumitat ghandu juza |-fondi kollha fdati lilu
ghall-kura, welfare u benefic¢ju tal-kategoriji ta’ persuni
msemmija fil-paragrafu (a) tas-subartikolu (1) ta’ dan I-
artikolu:

lZda —

(i) dik il-parti minn dawk il-fondi li tigi approvata
mill-Ministru tista’ tintuza mill-Kumitat ghall-ispejjez

tieghu stess; u

(ii) dik il-parti minn dawk il-fondi tista’, fuq
direttiva tal-Ministru minn Zmien ghall-iehor, tintuza ghal
dak il-ghan jew klassi ta’ ghanijiet hekk kif il-Ministru
jista’  jiddetermina  ghall-benefiééju  tal-kategoriji
msemmija qabel.”.

(d) fis-subartikolu (5) tieghu, il-kliem “b’konsultazzjoni
mal-Ministru responsabbli ghas-sahha pubblika,” ghandhom
jithassru; u

(e) fis-subartikolu (6) tieghu, il-kliem “u lill-Ministru
responsabbli ghas-sahha pubblika” ghandhom jithassru.

Emenda ta’ 16. Fit-test Malti tal-paragrafu 6 tal-Parti II ta’ -Ewwel Skeda li

L';:::EI Skeda  tinsab ma’ I-Att principali, il-kelma “prin¢ipali” ghandha tithassar.

ma’ l-Att
prinéipali.
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17. It-Tieni Skeda li tinsab ma’ I-Att prinéipali ghandha tigi Emendatat

g Tieni Skeda
emendata kif gej: li tinsab

(a) fis-subparagrafu (a) tal-paragrafu 1 tal-Parti I taghha, ™ AT
minnufih wara I-kliem “il-valur ta’ kull proprjeta” ghandhomjidhlu = 7" '
l-kliem “(minbarra d-dar tar-residenza)™;

(b) fil-Parti Il taghha —

(i) fis-subparagrafu (a) tal-paragrafu 1, minflok il-
kliem “tal-paragrafi 3 u 4 ta’ din il-Parti, il-valur ta’ kull
proprjeta” ghandhom jidhlu I-kliem “tal-paragrafu 3 ta’ din il-
Parti, il-valur ta" kull proprjetd (minbarra d-dar tar-
residenza)™;

(i) il-paragrafu 4 taghha ghandu jithassar; u

(iii) minflok il-kliem “kull Allowance tat-Tfal” fis-
subparagrafu (¢) tal-paragrafu 5 tieghu, ghandhom jidhlu 1-
kliem “kull Allowance ta’ Genitur, Allowance tat-Tfal,
Allowance ghal Tifel Handikappat™;
(¢) fil-Parti Il taghha —

(i) minnufih wara l-kliem “jitgiesu kull proprjeta™ fil-
paragrafu 1, ghandhom jidhlu l-kliem “{minbarra d-dar tar-
residenza)™;

(ii) minflok il-paragrafu 2, ghandu jidhol dan li gej:

“2. Il-mezzi li jingabru, jew li jistghu jingabru,
minn xi proprjeta, dhul jew privilegg skond ma jidher fil-
Parti I li tinsab ma’ din |-Iskeda ghandhom jinhadmu bil-
mod indikat fil-paragrafi 2 u 3 (bl-eskluzjoni tas-sub-
paragrafi (a) u (d) ta’ l-imsemmija Parti I; izda hekk illi,
ma ghandhomx jitgiesu kull Ghajnuna Medika,
Allowance ta’ Genitur, Allowance tat-Tfal, Allowance
ghal Tifel Handikappat jew Benefi¢éju ghal Maternita li
jithallsu taht dan I-Att.”; u

(itii) minnufih wara l-kliem “ghandha titgies xi tkun il-
proprjeta™ fil-paragrafu 3 taghha, ghandhom jidhlu I-kliem
“{minbarra d-dar tar-residenza)”; u

(d) minflok il-paragrafu 2 fil-Parti IV taghha, ghandu jidhol
dan i ge;j:

“2. Il-mezzi li jingabru jew li jistghu jingabru minn kull
proprjeta, dhul jew privilegg kif imsemmijin fil-Partill ta’ din |-
Iskeda ghandhom jinhadmu bil-mod imsemmi fil-paragrafi
minn 2 sa 6 ta’ l-imsemmija Parti II; izda hekk illi, minkejja d-
dispozizzjonijiet tas-subparagrafu (b) tal-paragrafu 5 taghha,
ghandha titgies kull ghajnuna soc¢jali u/jew pensjoni, jekk ikun
il-kaz, li tkun ga geghda tithallas taht dan 1-Att lill-istess kap
ta’ familja u lil martu, jekk ikun il-kaz, fiz-Zmien meta ssir it-
talba ghal dik I-ghajnuna.”.

18. Minflok il-Parti II tas-Sitt Skeda li tinsab ma’ l-Att prin¢ipali FEmenda tas-

: . Sitt Sked
ghandha tidhol din Ii gejja: e
ma’ l-Att
principali,



“PARTI 11

Rati ta’ Pensjoni ta’ I-Eta, Pensjoni ghall-Handikappati,
Pensjoni ghall-Ghomja

A, Irgiel Mizzewgin

Rata ta’ Pensjoni fil-gimgha

meta l-mara thun | meta Fmir mi thunx
Kategorija tikkwalifika whkoll | tikkwalifiks wkoll
ghal pensjoni ghal pensjoni
skond l-artikoli skond |-artikoli

2Tjew 77 27 jew 7T
Meta l-mezzi fis-sena tal-koppja - Lm cm Lm cm
ma jagbzux Lm125 22.80.0 11.40,0
jagbzu Lm125 izda mhux Lm225 19.50,0 9.75,0
jagbzu Lm225 izda mhux Lm325 16.00.0 8.00,0
jagbiu Lm325 izda mhux Lm425 12.20,0 6.10,0
jagbzu Lm425 izda mhux Lm525 8.10,0 4.05,0
jagbiu Lm525 izda mhux Lm625 3.70.0 1.85.0

jagbu Lm625 Ebda Pensjoni | Ebda pensjoni

B. Nisa mizzewwgin li r-ragel taghhom ma jkunx jikkwalifika
ghal pensjoni skond l-artikoli 27 jew 77

Kategorijn Rata1a’ Pensjoni fil-gimgha
Meta l-mezzi fis-sena tal-koppja - Lm cm
ma jagbzux Lm125 11.40,0
jagbzu Lm125 izda mhux Lm225 9.75,0
jagbzu Lm225 izda mhux Lm325 8.00,0
jagbzu Lm325 izda mhux Lm425 6.10,0
jagbzu Lm425 izda mhux Lm525 4.05,0
jaqbzu Lm525 izda mhux Lm625 1.85,0
jagbzu Lm625 Ebda pensjoni

C. Persuni Romol jew wahedhom

Kategorija

Rata ta’ Pensjoni fil-gimgha

Meta l-mezzi fis-sena tal-persuna -
ma jagbzux Lm75
jagbzu Lm75 izda mhux Lm125
jagbzu Lm125 izda mhux Lm175
jagbzu Lm175izda mhux Lm225
jagbzu Lm225 izda mhux Lm275
jaqbzu Lm275 izda mhux Lm325
jagbzu Lm325

Lm ¢m
14.50,0
12.55,0
10.55,0
8.35,0
5.85,0
2950
Ebda pensjoni
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19. Fis-subparagrafu (ii) tal-paragrafu | tad-Disa’ Skeda li tinsab ~ Emenda '
ma’ I-Att prinéipali, minflok il-figuri “1.45” ghandhom jidhlu I-figuri P Skeds

“1.80", ma” AN

Mghoddi mill-Kamra tad-Deputati fis-Seduta Nru. 93 tat-18 ta’ April, 1988.

Jnamy FARRUGIA
Speaker

P. MusCAT TERRIBILE
Agent Skrivan tal-Kamra tad-Depurati.
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(L.S.)

Short title
and

commencemeni.

Amendment
of the
Arrangement
of Sections

in the
principal Act.

I assent.

PAUuL XUERER
Acting President

22nd April, 1988

ACT. NO. X1V of 1988
AN ACT further to amend the Social Security Act, 1957,

BE IT ENACTED by the President, by and with the advice and
consent of the House of Representatives, in this present Parliament as-
sembled, and by the authority of the same, as follows:—

1. (1) This Act may be cited as the Social Security (Amend-
ment) Act, 1988 and shall be read and construed as one with the Social
Security Act, 1987, hereinafter referred to as “the principal Act”.

(2) (a) Sections 7 and 16 of this Act shall be deemed to
have come into force on 1st January, 1987;

(b) Paragraph (a) of section 2, section 3, sections 5, 6, 8

and 9, 11 to 13 and 17 to 19 of this Act shall be deemed to have
come into force on the 2nd January, 1988;

(c) Section 4 of this Act shall be deemed to have come
into force on 4th January, 1988; and

(d) All the other sections of this Act shall come into
force upon the enactment of this Act.

2. The Arrangement of Sections of the principal Act shall be
amended as follows:—

(a) in Part VI thereof—

(i) immediately after the words “82 Payment of Mater-
nity Benefit” there shall be added the following words:

“82A Parental Allowance



82B Limitation of Applicability of Parental
Allowance

82C Extention of Parental Allowance to
other persons other than the mother™; and

(i) immediately after the words 83 Children’s Allow-
ance” there shall be added the following words:

“83A Handicapped Child Allowance™; and

(b) In Part VII thereof, immediately after the words 99 In-

mates of old people’s homes and other institutions™ there shall be
added the words:

“99A Payments in lieu of pension to married men and
their wives where the male is a resident of a state-owned hostel
for the care and welfare of the elderly.

99B Persons benefitting from home-care/home-help
services provided by Government™.

3. In paragraph (c) of the definition of “severely handicapped per-
son” in subsection (1) of section 2 of the principal Act, immediately after
the item “*Systemic Lupus Erythematosus’ there shall be inserted the
following item:

“Haemophilia or any other similar permanent disorder of the
blood characterised by chronic or repeated bleeding”.

4, Subsection (3) of section 10 of the principal Act shall be
amended as follows:

(a) immediately after the words ““December of each year:"
there shall be added the words “except where the self-employed
person concerned had, up to the 3rd January, 1988 elected to pay a
higher rate of contribution than that which would otherwise have
been pavable by him as aforesaid; sohowever that, such election
shall, nonetheless, cease to have effect from the 4th January,
1988."; and

(b)

5. In sub-paragraph (ii) of paragraph (c) of subsections (1) and
(2) of section 27 of the principal Act, for the words “Lm425” and
“Lm225", there shall be substituted in each case the words “Lm625"
and “Lm325”, respectively.

the proviso thereto shall be deleted.

6. Immediately after subsection (1) of section 50 of the principal
Act, there shall be added the following new provisos:
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Amendment of
section 55 of
the principal
Act.

Addition of

new sections
B2A 10 BIC

to the

principal Act.

“Provided that, with effect from the 1st January, 1989, a
widow entitled to a Supplementary Pension under and in accor-
dance with the provisions of this Act shall not forfeit her right to
such pension on the ground that she would then have reached her

60th birthday:

Provided further that—

(i) forthe period between the 2nd January, 1988 and the
31st December, 1988 a widow who at any time is or was in re-
ceipt of a Supplementary Pension and who forfeits or has for-
feited her Supplementary Pension on the ground that she has
reached her 60th birthday, shall, in addition to any other pen-
sion to which she may then be entitled during the aforemen-
tioned period under the provisions of sections 34 to 36 of this
Act, receive a grant of Lm2, or part thereof, per week;
sohowever that, such grant shall not exceed the Supplemen-
tary Pension so forfeited; and

(ii) with effect from the 1st January, 1989, any widow as
is referred to in paragraph (i) of this proviso shall forfeit her
right to receive a pension under sections 34 to 36 of this Act
and to the grant referred to in paragraph (i) of this proviso but
shall receive instead a Widow's Pension or a Widow's Benefit,
as the case may be, in accordance with the provisions of this
Act, together with a Supplementary Pension at the rate of
Lm?7.63 per week in accordance with the provisions of subsec-
tion (2) of this section and of section 51 of this Act.”.

7. In the Maltese text of paragraph (b) of section 55 of the princi-
pal Act, for the words “qabel il-mewt ta’ Zewgha™ there shall be substi-
tuted the words “‘matul il-perijodu taz-zwieg taghha.”.

8. Immediately after section 82 of the principal Act, there shall be
added the following new sections:

“Parental 82A. (1) A female who proves to the satisfaction of
Allowance. the Director that—

(i) she is taking care of her child who is under 11
years of age;

(ii) she is not following any gainful occupation;
and

(iii) her total gross income, together with that of
her husband, if any, (excluding any allowance or benefit
payable under sections 81, 83, 83A and 84 of this Act) is
unlikely to exceed Lm2,400 during the calendar year
within which a claim for a Parental Allowance under this
section is made or is paid,



shall be entitled to a Parental Allowance at the rate of Lm2
per week in accordance with the provisions of section 82B and
82C of this Act:

Provided that, a Parental allowance payable under
this Act shall not be taken into account in calculating the total
annual gross income referred to in paragraph (iii) of this sec-
tion.

(2) For the purposes of this section—

*“child” includes a child whose parents are unknown
or who has been abandoned by his parents, provided
such child is not institutionalised;

“husband” includes a man who, in the opinion of
the Director, is living with a female as if he were her law-
ful wedded husband;

“total gross income" means all income received or
receivable, whether earned or unearned, prior to any de-
ductions made by way of income tax under the Income
Tax Act, 1948, or by way of contributions under this Act,
but does not include any expenses incurred in generating
that income.

Limitation 82B. (1) A Parental Allowance payable under sec-
orapplict-  tion 82A of this Act shall not be granted unless the female
ity of
Parental concerned—
Allowance.
(a) is a citizen of Malta or the father of the child is
a citizen of Malta, or if dead, was a citizen of Malta at the
time of his death:

(b) is ordinarily residing in Malta; and

(c) isinreceipt of an allowance payable under sec-
tion 83 of this Act in respect of the same child or would
have been in receipt of such allowance had it not been for
the provisions of paragraph (b) of subsection (1) of sec-
tion 86 of this Act:

Provided that, where such female is—

(i) separated from or abandoned by her
lawful-wedded husband, or

(ii) widowed, or

(iti) unmarried but nonetheless a mother
at the same time,

she shall be entitled to a Parental Allowance under
and in accordance with the other provisions of this
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section and of section 82A of this Act, not-
withstanding the fact that she is not in receipt of an
allowance under section 83 of this Act.

(2) Notwithstanding the provisions of subsection
(1) of this section, a Parental Allowance shall not be pay-
able—

(a) outside Malta; or

(b) during any period in which the child referred
to in section 82A of this Act is not living in Malta, unless
the Director is satisfied that the child is absent from
Malta in connection with his medical treatment or the
child is on holiday abroad for a period not exceeding
three months; or

(c) if the female concerned no longer has the care
and effective custody of the child referred to in section
82A of this Act; or

(d) if the female concerned becomes gainfully oc-
cupied; or

(¢) when the child reaches the age of 11 years.

Extention 82C. Where in any houshold a female who is receiving
ﬂmﬂm an allowance in respect of a child under section 82A of this

Allowance Act, dies or no longer takes care of the child following legal or
toother  ‘de facto’ separation from her husband any other person in
Eﬁm’::"::m that household who proves to the satisfaction of the Director
the mother. that—

(a) he has the effective care and effective custody
of the child, and

(b) is not gainfully occupied,
shall be entitled to the Partental Allowance as is payable

under and in accordance with the provisions of this Actin lieu
of such female.”.

9. Immediately after section 83 of the principal Act there shall be

added the following new section:

“ RO 83A. Subject to the provisions of this Act, a child in any
capped

Child household, in respect of whom an allowance under section 83

Allowance  of this Act is being paid, shall also become elegible to a Hand-
icapped Child Allowance at the rate of Lm3 per week if that
child is certified to be suffering from cerebral palsy or from a
mental severe subnormality or to be a severely handicapped
person or a blind person in accordance with the provisions of
this Act:



10.

Provided that, where an allowance under this
section is payable in respect of a blind child, that
allowance shall cease to be payable as soon as a pension
under section 27 of this Act is or becomes payable in his
respect.”,

Immediately after section 99 of the principal Act there shall be

added the following new sections 99A and 99B:

“Payments
in lieu of
pension to
married
men and
their wives
where the
male is a
resident of
a state-
pwned
hostel for

99A. Where during any period a married man, whose
wife is not herself in receipt of a pension in her own right or is
not an inmate of a state-owned institution as is referred to in
subsection (1) of section 99 of this Act, is in receipt of a
pension, he shall, if he is a resident of a hostel as is described in
sub-paragraph (ii) of paragraph (a) of subsection (1) of
section 135 of this Act, cease to receive such a pension for the
whole period during which he is such a resident and he shall
receive instead 40% of the rate of pension which would

the care and gtherwise have been applicable in his case, and his wife shall

welfare of

the elderly.

Persons
benefitting
from home

be entitled to receive a weekly payment equivalent to the
remaining 60%:

Provided that, the provisions of this section shall not
apply where the wife is also a resident of such a hostel or
where the wife and husband were already living apart
from one another prior to his becoming a resident of such
a hostel and were receiving a separate pension in
accordance with the provisions of section 100 of this Act.

99B. (1) A person who is benefitting from home-
_care/home-help services provided by Government as are

care/home- dcscribed in sub-paragraph (iii) of paragraph (a) of subsection

help
SETVICES
provided

(1) of section 135 of this Act and who is at the same time
receiving any pension, including a Widow’s Benefit, or social

by Govern- assistance payable under this Act, shall, during the whole

ment.

period within which such person is benefitting from such
services, have his pension or social assistance abated by Lml1
per week or, where such services include the preparation of
meals, by Lm1.50 per week; sohowever that, where such
services are being rendered to a married couple who are living
together and of whom only one is in receipt of a pension or
social assistance that pension or assistance shall be abated by
Lm1.50 per week or, where such services include the
preparation of meals, by Lm2.25 per week.

(2) Any abatement made by virtue of the pro-
visions of subsection (1) of this section shall be paid to the
Welfare Committee established by section 134 of this Act.”.
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11. In paragraph (d) of subsection (2) of section 101 of the Amendmentof
principal Act, immediately after the words ““in the case of”” there shall be

imserted

the words “‘a Parental Allowance, a Handicapped Child

Allowance, or”.

section 101 of
the principal Act.
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12. In sub-paragraph (iv) of paragraph (b) of subsection (1) of
section 102 of the principal Act, for the words “in the case of Children’s
Allowances,” there shall be substituted the words “in the case of a
Parental Allowance, Children’s Allowances and a Handicapped Child
Allowance,”.

13. In paragraph (a) of the proviso to section 109 of the principal
Act, for the words “or a Handicapped Pension”, there shall be sub-
stituted the words “a Handicapped Pension or a Handicapped Child
Allowance,”.

14. Subsection (1) of section 134 of the principal Act shall be
amended as follows:

(a) the words “in consultation with the Minister responsible
for public health™ shall be deleted; and

(b) for the words “Department of Social Services™ there
shall be substituted the words “Department of Welfare™.

15. Section 135 of the principal Act shall be amended as follows:

(a) for subsection (1) thereof, there shall be substituted the
following:

“(1) The functions of the Committee shall be:

(a) to administer the funds entrusted to it in terms
of this Act or otherwise, for the benefit of —

(i) such inmates as are referred to in section
99 of this Act and of such other inmates as are
designated for the purpose by the Minister;

(ii) residents of state-owned hostels for the
care and welfare of the elderly as are specified by the
Minister by notice in the Gazette; and

(iii) recipients of home-care/home-help ser-
vices that are provided by Government for the
elderly comprising mainly their daily shopping needs
and personal errands, bed-making, laundering,
drying and ironing of clothes, limited personal atten-
tion, such as dressing-up and washing, as may be
required in the circumstances of the case, general
household cleaning, and, where specifically request-
ed by the recipient of such service, cooking and
feeding;

(b) to receive the rates that are payable by any
resident of such a hostel for his upkeep as the Minister,
with the concurrence of the Minister responsible for
finance, may prescribe in the Gazette; and, for this



purpose, the Committee shall, notwithstanding the pro-
visions of section 104 of this Act, have the right to retrieve
the aforesaid rates, or part thereof, from the Director by
way of deductions from any pension, or any payment due
or payable to such a resident in terms of sections 99 or 99A
of this Act, as the case may be;

(c) where no pension or payment as is referred toin
paragraph (b) of this subsection is due to a resident, or
where the rate of such pension or other payment is not
enough to cover the payments due to the Committee by
virtue of the said paragraph (b), to enter into a contract
with such resident and/or any other party, as the case may
require, for any payment that may be due to the Com-
mittee for the upkeep of that resident which cannot be
Eet]rieved in the manner described in the said paragraph

b);

(d) where no pension or social assistance as are re-
ferred to in section 99B of this Act is due to a beneficiary
of any of the home-care/home-help services referred to in
sub-paragraph (iii) of paragraph (a) of subsection (1) of
section 135 of this Act, or where such pension or social as-
sistance is less than the amount that has to be abated
therefrom in terms of the said section 99B, to enter into a
contract with such beneficiary and/or any other party, as
the case may require, for any payment that may be due to
the Committee in accordance with the rates of abatement
provided for in the said section 99B which cannot be made
good in the manner described therein;

(e) toadvise the Minister on any matter referred to
in the foregoing paragraphs of this subsection, and on any
other matter concerning the welfare of the categories of
persons referred to in paragraph (a) of this subsection as
the Minister may refer toit."’;

(b) in subsection (3) thereof, for the words *the Accountant
General, the Director of Social Services and the Director of
Audit.” there shall be substituted the words “the Director, the
Accountant General, the Director of Audit and any other public
officer whom the Minister appoints for this purpose.”;

(c) for subsection (4) thereof, there shall be substituted the
following:

“(4) The Committee shall utilize all funds entrusted to it
for the care, welfare and benefit of the categories of persons
referred to in paragraph (a) of subsection (1) of this section:

Provided that —
(i) such part of such funds as may be approved by

the Minister may be utilized by the Committee for its own
expenses; and

(ii) such part of such funds as may be directed by
the Minister from time to time may be utilized for such
purpose or class of purposes as the Minister may, for the
benefit of the aforesaid categories, determine.”;
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(d) insubsection (5) thereof, the words “in consultation with
the Minister responsible for public health,” shall be deleted; and

(e) in subsection (6) thereof, the words “‘and to the Minister
responsible for public health™ shall be deleted.

Amendment of the 16. In the Maltese text of paragraph 6 of Part IT of the First
First Schedule — Schedule to the principal Act, the word “prin¢ipali” shall be deleted.

to the principal
Act.

Amendment of the 17. The Second Schedule to the principal Act shall be amended as
Second Schedule follows:

to the principal

A (a) in sub-paragraph (a) of paragraph 1 of Part I thereof,

immediately after the words “the value of any property™ there shall
be inserted the words *“(excluding the house of residence)";

(b) inPart IT thereof —

(i) in sub-paragraph (a) of paragraph 1, for the words
“paragraphs 3 and 4 of this Part, the value of any property”
there shall be substituted the words “paragraph 3 of this Part,
the value of any property (excluding the house of residence)”;

(ii) paragraph 4 thereof shall be deleted; and

(iii) for the words “any Children’s Allowance™ in sub-
paragraph (c) of paragraph 5 thereof, there shall be substituted
the words “any Parental Allowance, Children's Allowance,
Handicapped Child Allowance™,

(¢) InPartIII thereof —

(i) immediately after the words “of any property™ in
paragraph 1, there shall be inserted the words “(excluding the
house of residence)”;

(ii) for paragraph 2, there shall be substituted the
following:

“2. The means accruing, or which could accrue,
from any property, income or privilege as is described
under Part I of this Schedule shall be calculated in the
manner laid down in paragraphs 2 and 3 (with the ex-
clusion of sub-paragraphs (a) and (d) of the said Part I;
sohowever that, no account shall be taken of any Medical
Assistance, Parental Allowance, Children’s Allowance,
Handicapped Child Allowance or Maternity Benefit
payable under this Act.”; and

(iii) immediately after the words “account shall be taken
of the property” in paragraph 3 thereof, there shall be inserted
the words “(excluding the house of residence)”; and

(d) for paragraph 2 in Part IV thereof, there shall be sub-
stituted the following:—

“2. The means accruing or which accrue from any pro-
perty, income or privilege as is described under Part 11 of this
Schedule shall be calculated in the manner laid down in
paragraphs 2 to 6 of the said Part II; sohowever that, notwith-
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standing the provisions of sub-paragraph (b) of paragraph 5
thereof, account shall be taken of any social assistance and/or
pension, if any, already being paid under this Act to the same
head of household and his wife, if any, at the time when the
claim for such assistance is made.”.

18. For Part II of the Sixth Schedule to the principal Act there Amendment of the
shall be substituted the following: R ik (e
to the principal
Act,
“PART II
Rate of Age Pension, Handicapped Pension, Blindness Pension
A. Married Men
Rate of Pension per week
where the wife | where the wife
Category also qualifies | does not qualify
for a pension for a pension
under sections | undersections
2To0e 7T 27o0r 77

where the yearly means of the couple - Lmecm Lm cm
donot exceed Lm125 22.80,0 11.40.0
exceed Lm125 but do not exceed Lm225 19.50,0 9.75.0
exceed Lm225 but do not exceed Lm325 16.00,0 %.00,0
exceed Lm325 but do not exceed Lm425 12.20,0 6.10,0
exceed Lm425 but do not exceed Lm525 8.10,0 4.05,0
exceed Lm525 but do not exceed Lm625 3.70,0 1.85,0

exceed Lm625 Mo pension | No pension

B. Married women whose husband does not qualify for a pension
in his own right under sections 27 and 77

Category Rate of Pension per week
where the yearly means of the couple - Lmcm
donot exceed Lm125 11.40,0
exceed Lm125but do not exceed Lm225 9.75.0
exceed Lm225 but do not exceed Lm325 8.00,0
exceed Lm325 but do not exceed Lm425 6.10.0
exceed Lm425 but do not exceed Lm3525 4.05,0
exceed Lm525 but do not exceed Lm625 1.85,0
exceed Lm625 No pension




C. Widowed or Single Persons

Category Rate of Pension per week
where the yearly means of the person— Lmcm

do notexceed Lm75 14.50,0

exceed Lm75 but do not exceed Lm125 12.55,0

exceed Lm125 but do not exceed Lm175 10.55,0

exceed Lm175 but do not exceed Lm225 8.35,0

exceed Lm225 but do not exceed Lm275 5.85.0

exceed Lm275 but do not exceed Lm325 2.95,0

exceed Lm325 No pension :
Amendment of 19. In sub-paragraph (ii) of paragraph 1 of the Ninth Schedule
the NinthSchedule {5 the principal Act, for the figures “1.45” there shall be substituted
principal the figures “1.80".
Act.

Passed by the House of Representatives at Sitting No. 93 of the 18th April, 1988.

Jivny FARRUGIA
Speaker

P. MuscaT TERRIBILE
Acting Clerk to the House of Representatives.
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